
  FRANÇAIS

Merci d’avoir choisi le moniteur LCD
iiyama. Ce petit manuel contient
toutes les informations nécessaires à
l’utilisation du moniteur. Prière de le
lire attentivement avant d’allumer le
moniteur. Conserver ce manuel pour
toute référence ultérieure.

MODE D’EMPLOI
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 Nous nous réservons le droit de modifi er les caractéristiques de nos produits sans préavis.
 Toutes les marques de fabrique utilisées dans ce mode d’emploi appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
  En tant que partenaire du programme ENERGY STAR® , iiyama a déterminé que ce produit répondait aux 

directives pour l'économie d'énergie édictées par ENERGY STAR® .

Nous recommandons le recyclage des produits usagés. Contacter votre 
revendeur ou le support iiyama. Des informations sur le recyclages sont 
disponibles sur le site
Internet : http://www.iiyama.com.

DECLARATION DE CONFORMITE AU MARQUAGE CE
Ce moniteur LCD est conforme aux spécifications des directives CE/UE 2004/108/CE, aux
directives EMC, les basses tensions 2006/95/CE et directives RoHS 2011/65/UE.
ATTENTION
Ce produit est de type ‘A’. Dans le cadre d’une utilisation dans un environnement domestique,
ce produit peut créer des interférences. Il est conseillé à l’utilisateur de prendre les mesures
nécessaires. 

IIYAMA CORPORATION: Wijkermeerstraat 8, 2131 HA Hoofddorp, The Netherlands
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POUR VOTRE SECURITE

AVERTISSEMENT

MISE HORS TENSION DU MONITEUR EN CAS DE FONCTIONNEMENT ANORMAL
En cas de phénomène anormal tel que de la fumée, des bruits étranges ou de la vapeur, 
débranchez le moniteur et contactez immédiatement votre revendeur ou le service technique iiyama. 
Tout autre utilisation peut être dangereuse et peut engendrer un incendie ou un choc électrique.

NE JAMAIS OUVRIR LE BOITIER
Ce moniteur contient des circuits haute-tension. La dépose du boîtier peut vous exposer à des 
risques d’incendie ou de chocs électriques.

NE PAS INTRODUIRE D’OBJETS DANS LE MONITEUR
N’insérez pas d’objets solides ou liquides tel que de l’eau à l’intérieur du moniteur. En cas d’accident, 
débranchez votre moniteur immédiatement et contactez votre revendeur ou le service technique 
iiyama. L’utilisation du moniteur avec un objet logé à l’intérieur peut engendrer un incendie, un choc 
électrique ou des dommages.

INSTALLER LE MONITEUR SUR UNE SURFACE PLANE ET STABLE
Le moniteur peut blesser quelqu’un s’il tombe ou s’il est lancé.

NE PAS UTILISER SON MONITEUR PRES DE L’EAU
N’utilisez pas le moniteur à proximité d’un point d’eau pour éviter les éclaboussures, ou si de l’eau a 
été répandue dessus cela peut engendrer un incendie ou un choc électrique.

UTILISER LA TENSION SECTEUR SPECIFIEE
Assurez-vous que le moniteur fonctionne à la tension d’alimentation secteur spécifi ée. L’utilisation 
d’une tension incorrecte occasionnera un malfonctionnement et peut engendrer un incendie ou un 
choc électique.

PROTECTION DES CABLES
Ne pas tirer ou plier les câbles d’alimentation et de signal. Ne pas poser le moniteur ou tout autre 
objet volumineux sur ces câbles. Des câbles endommagés peuvent engendrer un incendie ou un 
choc électrique.

CONDITIONS CLIMATIQUES DEFAVORABLES
Il est conseillé de ne pas utiliser le moniteur pendant un orage violent en raison des coupures 
répétées de courant pouvant entraîner des malfonctions. Il est également conseillé de ne pas 
toucher à la prise électrique dans ces conditions car elles peuvent engendrer des chocs électriques.

CONSIGNES DE SECURITE
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ATTENTION

INSTALLATION
Pour prévenir les risques d’incendie, de chocs électriques ou de dommages, installez votre moniteur 
à l’abri de variations brutales de températures et évitez les endroits humides, poussiéreux ou 
enfumés. Vous devrez également éviter d’exposer votre moniteur directement au soleil ou tout autre 
source lumineuse.

NE PAS PLACER LE MONITEUR DANS UNE POSITION DANGEREUSE
Le moniteur peut basculer et causer des blessures s’il n’est pas convenablement installé. Vous 
devez également vous assurez de ne pas placer d’objets lourds sur le moniteur, et qu’aucun câble 
ne soient accessibles à des enfants qui pourraient les tirer et se blesser avec.

MAINTENIR UNE BONNE VENTILATION
Le moniteur est équipé de fentes de ventilation. Veuillez à ne pas couvrir les fentes ou placer un 
objet trop proche afi n d’éviter tout risque d’incendie. Pour assurer une circulation d’air suffi sante, 
installer le moniteur à 10 cm environ du mur. Les fentes d’aération sur l’arrière du châssis seront 
obstruées et il y aura risque de surchauffe du moniteur si vous retirez le socle du moniteur. La 
dépose du socle entraînera une surchauffe du moniteur ainsi que des risques d’incendie et de 
dommages. L’utilisation du moniteur lorsque celui-ci est posé sur sa partie avant, arrière ou retourné 
ou bien sur un tapis ou un matériau mou peut également entraîner des dommages.

DECONNECTEZ LES CABLES LORSQUE VOUS DEPLACEZ LE MONITEUR
Avant de déplacer le moniteur, désactivez le commutateur de mise sous tension, débranchez le 
moniteur et assurez-vous que le câble vidéo est déconnecté. Si vous ne le déconnectez pas, cela 
peut engendrer un incendie et un choc électrique.

DEBRANCHEZ LE MONITEUR
Afin d’éviter les accidents, nous vous recommandons de débrancher votre moniteur s’il n’est pas 
utilisé pendant une longue période.

TOUJOURS DEBRANCHER LE MONITEUR EN TIRANT SUR LA PRISE
Débrancher le câble d’alimentation ou le câble de signal en tirant sur la prise. Ne jamais tirer le 
câble par le cordon car cela peut engendrer un incendie ou un choc électrique.

NE TOUCHEZ PAS LA PRISE AVEC DES MAINS HUMIDES
Si vous tirez ou insérez la prise avec des mains humides, vous risquez un choc électrique.

LORS DE L’INSTALLATION DU MONITEUR SUR VOTRE ORDINATEUR
Assurez-vous que l’ordinateur soit suffi samment robuste pour supporter le poids car cela pourrait 
engendrer des dommages à votre ordinateur.

REMARQUE RELATIVE A L’UTILISATION 24 HEURES/24 ET 7 JOURS/7
Si le moniteur doit être utilisé en mode 24 heures/24 et 7 jours/7, veuillez lire attentivement et se 
conformer aux instructions à la page suivante.

RECOMMANDATIONS D’USAGE
Pour prévenir toute fatigue visuelle, n’utilisez pas le moniteur à contre-jour ou dans une pièce 
sombre. Pour un confort et une vision optimum, positionnez l’écran juste au dessous du niveau des 
yeux et à une distance de 40 à 60 cm (16 à 24 pouces). En cas d’utilisation prolongée du moniteur, 
il est recommandé de respecter une pause de 10 minutes par heure car la lecture continue de l’écran
peut entraîner une fatigue de l’oeil.

AUTRES



FR
A

N
Ç

A
IS

6   

Les symptômes suivants n'indiquent pas qu’il y a un problème, c’est normal:

NOTEZ 	Quand vous allumez le LCD pour la première fois, l’image peut être mal cadrée à 
l’écran suivant le type d’ordinateur que vous utilisez. Dans ce cas, ajustez l’image 
correctement.

	De part de la nature fluorescente de la lumière émise, l’écran peut clignoter à 
l’allumage. Mettre l’interrupteur d’alimentation sur OFF, puis à nouveau sur ON pour 
faire disparaître le clignotement.

	La luminosité peut être légèrement inégale selon la configuration de bureau utilisée.
	En raison de la nature de l’écran LCD, une image rémanente de la précédente vue 

peut subsister après un nouvel affi chage, si la même image a été affi chée pendant 
des heures. Dans ce cas, l’affi chage est rétabli lentement en changeant d’image ou 
en éteignant l’écran pendant des heures.

	Veuillez prendre contact avec IIYAMA France pour le remplacement de la lampe 
fluorescente de rétro éclairage quand l’écran est sombre, scintille ou ne s’éclair  
pas. Ne jamais essayez de le remplacer vous même.

	Les conditions et l’environnement pour une utilisation prolongée de notre produit.
(1) Si l'affichage statique en continu est nécessaire, l’intermittence avec une image en 

mouvement est fortement recommandée.
(2) Il est recommandé de modifi er périodiquement la couleur de fond et l’image de 

fond.
(3) La durée maximale du fonctionnement du moniteur est de 24 heures/24 et 7 jours/7 

avec un économiseur d'écran activé (mode MOTION) (MOUVEMENT)). Lorsque la 
fonction de l’économiseur d'écran est désactivée, il ne faut pas dépasser la limite de 
fonctionnement ininterrompu du moniteur égale à 12 heures.

(4) Il est recommandé d'adopter l'une des actions suivantes après l'affi chage de longue 
durée :

 I. Activez l'économiseur d'écran (fi lm ou un motif noir).
 II. Éteignez le système pendant un certain temps.
(5) Essayez de ne pas utiliser l'écran LCD dans un environnement fermé. Ventilation 

appropriée du bezel serait utile pour assurer le refroidissement.
(6) Il est préférable d’utiliser un refroidissement actif avec les fans pour un affi chage de 

longue durée, surtout dans le cas des modèle LCD avec une grande luminosité.
	Les écrans large format n'ont pas été conçus pour une utilisation en extérieur.
	Si vous utilisez un câble plus long que le câble fourni, la qualité d'image n'est pas 

garantie.

REMARQUES SUR LES ECRANS A CRISTAUX LIQUIDES (LCD)
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NOTEZ 	Si vous devez retourner votre matériel et que vous ne possédez plus votre 
emballage d’origine, merci de contacter votre revendeur ou le service après vente 
d’iiyama pour conseil ou pour remplacer l’emballage.

AVERTIS-
SEMENT

	Si vous renversez n’importe quel objet solide ou liquide tel que de l’eau à l’intérieur 
du moniteur, débranchez immédiatement le câble d’alimentation et contactez votre 
revendeur ou le service technique iiyama.

CAUTION 	Pour des raisons de sécurité, éteindre et débrancher le moniteur avant de le 
nettoyer.

NOTEZ 	Ne pas gratter ou frotter l’écran à l’aide d’un objet dur afin de ne pas endommager 
le panneau LCD.

	L’utilisation des solvants suivants est à proscrire pour ne pas endommager le boîtier 
et l’écran LCD:

	Le contact du boîtier avec un produit en caoutchouc ou en plastique pendant 
longtemps peut dégrader ou écailler sa peinture.

Diluant                                   Essence                    Nettoyants brasifs
Nettoyants en atomiseur       Cire                           Solvants acides ou alcalins

BOITIER Eliminer les tâches à l’aide d’un chiffon légèrement humide et d’un détergent doux,
puis essuyer le boîtier à l’aide d’un chiffon sec et propre.

ECRAN
LCD

Un nettoyage périodique est recommandé avec un chiffon sec et doux.
N’utilisez pas de papier tissé car cela endommagera l’écran LCD.

SERVICE CLIENT

ENTRETIEN
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AVANT D’UTILISER LE MONITEUR

FONCTIONS

 Résolutions prises en charge jusqu’à 1920 × 1080

 Contraste élevé 4000:1 / Luminosité 450cd/m2

 Lissage numérique des caractères

 Configuration automatique

 Haut-parleurs stéréo
 2 haut-parleurs stéréo  2 × 10W

	Conforme au Plug & Play VESA DDC2B                           
Conforme à Windows® XP/Vista/7/8

 Économie d’énergie (conforme à ENERGY STAR® VESA DPMS)

 Conforme au standard de montage VESA (400mm×400mm) 



FR
A

N
Ç

A
IS

     9  

Les accessoires suivants sont inclus dans votre emballage. Vérifiez qu’ils sont inclus avec le
moniteur. En cas d’élément absent ou endommagé, veuillez contacter votre revendeur local iiyama
ou le bureau régional iiyama.

* La valeur nominale du câble d’alimentation fourni dans les régions à 120 V est 
de 10 A/125 V. Si vous utilisez une alimentation plus élevée que cette valeur 
nominale, un câble d’alimentation avec une valeur nominale de 10 A/250 V doit 
être utilisé. Cependant, toutes garanties sont exclues pour tout problème ou 
dommage causé par un câble d’alimentation non fourni par iiyama. 

VÉRIFICATION DU CONTENU DE L’EMBALLAGE

ATTENTION

                       Pour EU

Câble d'alimentation *

Vis (M4) x2
(Pour les clips de prévention

de chute du moniteur)
Protecteur d’angle x4

                        Pour UK

Câble d'alimentation *
Clip x3

(Pour lier les câbles)

Vis (M3) x4 (Pour les 
protecteurs d’angles)

Câble VGA (D-Sub)

Clip x2
(Pour maintenir le câble

HDMI) 
Cache d’emplacement en

option

Câble DVI-D

Attache x4
(Pour le clip de maintien du

câble HDMI)
iiyama Logo Sticker 

Télécommande 

Entretoise pour montage sur
support mural x9 Guide de sécurité

Clip x2 
(Pour prévenir des chutes

éventuelles) 

Porte-câble (Pour guider le
câble d’alimentation) Guide démarrage rapid
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DEBALLAGE

  Avant de déballer votre moniteur, préparez une surface stable, équilibrée et propre à proximité 
d'une prise murale. Posez la boîte avec le moniteur LCD en position verticale et ouvrez la partie 
supérieure de la boite ; ensuite, retirez les coussins de protection supérieurs.

  Retirez les poignés du carton.

  Retirez le coussin de protection supérieur 
et enlevez le sachet avec accessoires  
et le moniteur.

ATTENTION

Il faut au moins deux personnes pour déplacer le moniteur. Sinon, il
risque de tomber et de vous blesser sérieusement.
Lors du déménagement / transport du moniteur, veuillez le tenir par
les poignées du carton. 

Accrochez la poignet  
avec un doigt et tirez
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COMMANDES ET CONNECTEURS : MONITEUR

<Panneau de contrôle>

Ambient Light Sensor
Détecte les conditions d'éclairage ambiant autour de l'écran et 
ajuste la luminosité de l'écran automatiquement lorsque la fonction 
Capteur de lumière ambiante est activée.

Bouton d'alimentation

MUTE Bouton de sourdine

VIDEO SOURCE Touche Entrée

+ + Bouton 

 - - Bouton

Bouton En haut 

Bouton En bas 

EXIT Bouton Sortie

<Façade>

Voyant
d’alimentation

Vert Allumé : Fonctionnement normal

Rouge
Allumé : Hors tension
Clignotant: Le moniteur LCD est victime d’une erreur 
(détectée par la fonction d’autodiagnostic).

Green&Red
Allumé : Power Management
Allumé (Rouge) et Clignotant (Vert) : 
Le moniteur LCD est en mode veille planifié (standby).

Non Mise hors tension

Remote Sensor Capteur de télécommande

Concernant l’alimentation électrique
Durant les deux secondes qui suivent l’extinction via le bouton d’allumage sur la télécommande, ou 
sur le moniteur, ou via une commande programmée, ne pas actionnez l’interrupteur d’alimentation 
principale, ni ne déconnectez pas le cordon d’alimentation. Si vous actionnez ce bouton d’alimentation 
générale immédiatement après avoir éteint le moniteur, tous les paramètres de l’OSD, incluant la 
langue sélectionnée, pourraient être ré-initialisés aux réglages usines par défaut, lors du prochain 
allumage.
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<Arrière> <Côté gauche>

MAIN POWER SWITCH POWER SWITCH Interrupteur secteur

AC IN AC-INLET Connecteur d’alimentation secteur
(AC-IN)

USB Hub
1Upstream(SeriesB)
2Downstream(SeriesA)

Connecteur USB

DisplayPort (DP) DisplayPort Connecteur de DisplayPort

HDMI1/HDMI2 HDMI Connecteur de HDMI

DVI-D IN DVI-D 24pin Connecteur de DVI-D 24 broches

DVI-D OUT DVI-D 24pin Connecteur de DVI-D 24 broches

D-SUB/YPbPr IN VGA(D-sub) mini 15pin Connecteur de D-Sub mini 15 broches

RS232C IN D-SUB 9pin Connecteur de RS232C

RS232C OUT D-SUB 9pin Connecteur de RS232C

LAN RJ45 Connecteur de RJ45

SPEAKERS OUT Jack Connecteur de haut-parleurs
externes

AUDIO OUT Mini Jack Connecteur de sortie audio

AUDIO IN (PC Audio In) Mini Jack Connecteur audio

VIDEO OUT BNC Connecteur de Video

VIDEO IN BNC Connecteur de Video

S-VIDEO IN Mini Din 4pin Connecteur de S-Video

Option Slot Option Slot

Handles Poignées

SPEAKERS Haut-parleurs

Keyhole for Security Lock* Protection contre le vol
*

Vous pouvez câbler un verrou de sécurité pour empêcher que le moniteur soit enlevé 
sans votre permission.

NOTEZ
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INSTALLATION

ATTENTION

 Suivez les instructions du manuel pour le type de montage que vous avez sélectionné. Confiez 
toute réparation au personnel qualifié.

 Déplacement de l'écran nécessite au moins deux personnes.
 Avant d'installer, assurez-vous que le mur est assez solide pour supporter le poids de l’écran et 

les accessoires de montage.

[VENTILATION REQUIREMENTS FOR ENCLOSURE MOUNTING]

ATTENTION

Le moniteur LCD est victime d’une erreur (détectée par la fonction d’autodiagnostic). Le moniteur 
LCD est en mode veille planifié (standby). Il ne faut pas obturer les orifices dans la partie arrière 
du moniteur, représentés sur le schéma ci-dessus. Quand ces orifices restent obturés, la chaleur 
s’accumule à l’intérieur du moniteur et provoque son endommagement. La limite supérieure de la 
plage de température de fonctionnement garanti d’un moniteur installé en position paysage est de 
40°C. Lorsque vous installez le moniteur dans un boîtier, veillez à assurer une ventilation appropriée 
afin de maintenir la température à l’intérieur du boîtier à 40°C ou moins en installant un ventilateur 
ou des orifices de ventilation dans le boîtier. La limite supérieure des températures d’un moniteur 
installé en position portrait ou avec l’écran placé face vers le haut est de 35°C. Cet écran LCD est 
équipé d’un capteur de température et d’un ventilateur. Si la température de l’écran LCD augmente 
trop, le ventilateur s’active automatiquement. En cas de surchauffe de l’écran LCD, le menu « 
Caution » (Attention) apparaît. Si le menu « Caution » (Attention) s’affiche, n’utilisez plus l’écran 
LCD et attendez que sa température diminue. Lorsque le moniteur LCD est utilisé dans un espace 
clos ou avec une protection sur la surface LCD, vérifiez la température interne du moniteur grâce 
à « HEAT STATUS » (STATUT DE LA CHALEUR) (voir page 39). Lorsque la température est plus 
élevée que dans des conditions normales, activez le « COOLING FAN » (VENTILATEUR) dans la 
fonction « SCREEN SAVER » (ÉCONOMISEUR ÉCRAN) voir page 32). 

Mur

N’obturez pas ces orifices.
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[POUR ÉVITER LES CHUTES DU MONITEUR]

ATTENTION

ATTENTION

Lors de l’installation de l’écran à l’aide des supports (en option), prenez les mesures afin n de 
prévenir toute chute causée par un tremblement de terre ou autres catastrophes et incidents. Vous 
réduirez ainsi la probabilité de blessures et de casse matérielle. Comme indiqué sur le schéma, 
fixez le moniteur à un mur solide ou à un pilier à l’aide d’un fil (disponible dans le commerce) 
suffisamment résistant pour supporter le poids du moniteur (environ 30,1 kg avec les supports 
disponibles en option). Lorsque vous utilisez des crochets (disponibles dans le commerce), il est 
recommandé d’utiliser des crochets à vis bague plutôt que des crochets à vis en C (avec ouverture). 

• L’efficacité de la prévention des chutes dépend en substance de la solidité des supports et de la 
base auxquels le dispositif de prévention est  fixé. Si la résistance est insuffisante, renforcez-la.

• Même si la prévention en cas de chute de l’appareil tente d’éviter les possibilités de blessures et 
de dommages, cela ne garantit pas l’efficacité contre n’importe quel type de séisme ou de sinistre.

• Ne pas dormir là où le moniteur risque de se renverser ou de tomber en cas de tremblement de 
terre ou autre catastrophe naturelle.

• Avant de déplacer le moniteur, ôtez le fil qui fixe le moniteur. Sans quoi, vous risquez de vous 
blesser et d’endommager le moniteur.  

400 mm
crochet 

(disponible dans 
le commerce)

fil (disponible 
dans le 
commerce)

visclip

trous de vis
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[UTILISATION D’UN SUPPORT DE MONTAGE MURAL DU MONITEUR OU D’UN 
SUPPORT DE MONTAGE AU PLAFOND]

ATTENTION

Placez l’écran face vers le bas
Étalez en dessous du moniteur la feuille de protection qui l’entourait dans la boîte, de manière à 
éviter les rayures de l’écran.
Cet appareil ne peut être utilisé ou installé sans le support ou sans d’autre accessoire de montage. 
La non-observation des bonnes procédures de montage peut endommager le matériel ou blesser 
l’utilisateur ou l’installateur. La garantie du produit ne couvre pas les dommages causés par une 
installation incorrecte. La non-observation de ces directives peut annuler votre garantie.
Utilisez des vis M6 (avec une rondelle élastique) qui dépassent de 10 mm l’épaisseur du support de 
montage et serrez-les de façon sûre.
 

Pour empêcher le moniteur de tomber:
• Installez le moniteur avec des supports métalliques pour le mur ou avec un dispositif pour plafond (disponible 

dans le commerce) sous votre propre responsabilité. Reportez-vous aux instructions des supports métalliques 
pour connaître la procédure d’installation.

• Afin de réduire les risques de blessures et de dégâts dus à la chute du moniteur en cas de tremblement de terre 
ou d’autres catastrophes naturelles, veillez consulter le fabricant des supports à propos de l’emplacement de 
l’installation.

• Pour réduire le risque de chute du moniteur, faites passer une corde (disponible dans le commerce) par les 
poignées situées de part et d’autre du moniteur, puis attachez la corde aux supports de montage muraux ou aux 
supports de montage au plafond. Il faut utiliser une corde qui supporte des charges 6 fois plus importantes que le 
poids du moniteur (un moniteur de 47” pèse environ 102 kg).

• Ne pas dormir là où le moniteur risque de se renverser ou de tomber en cas de tremblement de terre ou autre 
catastrophe naturelle.

• Il y a lieu d’utiliser des vis suffisamment résistantes (en acier inoxydable, p.ex.) pour supporter le poids du moniteur 
LCD.

Informations au sujet du support métallique:
• Utilisez un support métallique conforme au standard VESA.
• Avant de commencer l’installation, assurez-vous que la surface de l’installation est suffisamment résistante.
• Utilisez un support métallique (disponible dans le commerce) suffisamment résistant pour maintenir le moniteur.
• Avant de commencer l’installation, vérifiez la résistance et d’autres paramètres pour garantir la sécurité.
• Le support métallique ne doit pas obturer les orifices de ventilation du moniteur. Voir page 10.
• Des informations plus détaillées au sujet du déroulement et de la sécurité de la procédure d’installation sont 

indiquées dans les instructions du support métallique (disponible dans le commerce) à utiliser.
• En cas de problèmes, utilisez des moyens supplémentaires tels que l’utilisation de plusieurs supports métallique, 

fixation du moniteur aux plusieurs points et prenez des mesures nécessaires pour empêcher le moniteur de se 
renverser ou de tomber.

Poignées
Feuille de protection

Tableau
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[PROTECTION DES SUPPORTS CONTRE LE CONTACT AVEC LE MUR]

[PHOTO DES ARMATURES DU SOCLE]

Il est possible de réduire la profondeur du moniteur en installant les supports à l’envers.

1. Dévissez les vis qui fixent les supports.

2. Placez les supports à l’envers et protégez-les avec les vis dévissées à l’Étape 1.

Il est possible de réduire la profondeur du moniteur en installant les supports à l’envers. 
1. Dévissez les vis qui fixent les armatures du socle.

2. Bougez doucement et enlevez les armatures du socle.

Gardez les armatures et les vis car vous en aurez besoin pour installer le moniteur en position 
portrait.

NOTEZ

poignet

poignet

vis

vis

vis

vis

les armatures du socle.
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[MONTAGE MURAL]

Quand vous faites du montage mural, tenant compte de l’épaisseur de la base de montage, serrer la 
vis M6 avec un tournevis équipé d’une longueur de 21 mm pour serrer le moniteur. Si vous utilisez 
une vis de taille supérieure, un choc ou un dommage électrique peut se produire car il peut toucher 
certaines pièces électriques à l’intérieur du moniteur.

AVERTISSEMENT

[UTILISATION DES PIÈCES D’ÉCARTEMENT AVEC LE SUPPORT DE MONTAGE
MURAL]

Si le couvercle optionnel ou les guides du support touchent le mur ou obturent les orifices de
ventilation dans la partie arrière du moniteur, il y a lieu d’utiliser des pièces d’écartement (accessoires)
pour fixer correctement le support métallique de montage mural (disponible dans le commerce).
 
Placez les pièces d’écartement (9 pièces) entre le support métallique de montage et les orifices
prévus pour les vis de la fixation murale située sur le moniteur, puis fixez-les avec des vis (a).

Entretoise pour montage
sur support mural

(accessoires) Vis de fixation d’une pièce d’écartement du 
support de montage mural (M6, 4 vis)

fixation

boîtier

vis

entretoise pour montage
sur support mural
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[INSTALLATION DU MONITEUR EN POSITION PORTAIT OU AVEC L’ÉCRAN FACE 
VERS LE HAUT]
Le moniteur peut être installé en position portait ou avec l’écran face vers le haut. 
Assurez-vous que le moniteur est positionné de manière représentée ci-dessous.

• La température ambiante qui garantit le fonctionnement correct du moniteur installé en position 
portait ou avec l’écran face vers le haut est de 0°C à 35°C.

• Le fonctionnement correct du moniteur n’est pas garanti quand il n’est pas installé correctement, 
de manière présentée ci-dessous (c’est-à-dire à l’envers ou avec l’écran face vers le bas, etc.).

• La durée de vie du retro éclairage dans un moniteur installé en position portait ou avec l’écran face 
vers le haut est inférieure à celle d’un moniteur installé en position paysage.

• Lorsque le moniteur est installé avec l’écran face vers le haut, il faut obligatoirement activer 
COOLING FAN (VENTILATEUR) dans la fonction SCREEN SAVER (ÉCONOMISEUR ÉCRAN) 
dans le menu CONFIGURATION1 (CONFIGURATION1).

Installation en position portait 
Le logo doit se trouver à GAUCHE du moniteur du moniteur (vu de l’avant).

Ce moniteur ne dispose pas de rotation des images affichées. En position portait, il est possible 
d’afficher les images déjà retournées.

Installation du moniteur avec l’écran face vers le haut

Environnement opérationnel d’un moniteur installé en position portrait ou avec l’écran face vers 
le haut
L’environnement opérationnel d’un moniteur installé en position portrait ou avec l’écran face vers 
le haut doit être limité comme indiqué ci-dessous.

Température 0 - 35°C / 32 - 95°F Humidité 20 - 80% (sans condensation)

ATTENTION

ATTENTION

Dans le sens  
de l’horloge

Écran face vers le haut Écran face vers le bas
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[MISE EN PLACE DES PROTECTEURS D’ANGLE]

(c)
(c)

(c)
(c)

(c)

(c): Screw for attaching the corner protector (M3, 4 pcs.)

Corner protector

Il est recommandé d’utiliser des protecteurs d’angle (accessoires). Pendant l’installation du 
moniteur, tenez bien le corps du moniteur. Ternir le moniteur par les protecteurs d’angle pendant le 
déplacement du moniteur peut provoquer la chute du moniteur. En effet, il pourrait s’échapper des 
protecteurs d’angle et tomber en provocant des lésions corporelles. 
Pour fixer les protecteurs d’angle utilisez les vis supplémentaires (c).

ATTENTION

Protecteur d’angle

c: Vis (M3) x4 (pour les protecteurs 
d’angles)
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COMMANDES ET CONNECTEURS : TÉLÉCOMMANDE

POWER*1 Allume et éteint le moniteur.

INPUT*2 Sélectionne la source.

PICTURE MODE Sélectionne le mode image. Voir page 25.

DISPLAY
Affiche les informations de l’écran (résolution, 
sources, signal d’entrée vidéo, taille de 
l’image, système des couleurs).

SET Confirmer votre sélection ou enregistrer les 
modifications.

  - +

Navigation dans les sous-menus et
les réglages.

: Bouton « En haut »
: Bouton « En bas »

-(Minus): - / Bouton « A gauche »
+(Plus): + / Bouton « A droite »

AUTO SETUP*3 Pour entrée dans le menu d’installation 
automatique.

AUDIO INPUT
Sélectionne le signal d’entrée audio en 
fonction du signal d’entrée vidéo. Voir page 
25.

PIP

ON/OFF : Active / désactive le mode PIP ou 
POP. 
INPUT : Sélectionne la vidéo à afficher dans 
l’image secondaire.
CHANGE : Intervertit l’image principale et la 
sous-image.

STILL
ON/OFF : Pour activer ou désactiver le mode 
Image.
CAPTURE : Pour capturer la nouvelle image.

SIZE Sélectionne la taille de l’image. Voir page 25.

MENU
Ouvre le menu OSD. Lorsque le menu OSD 
est déjà ouvert, en appuyant sur cette touche 
vous sélectionnerez le sous-menu précédent.

EXIT Retourne au menu précédent.

VOLUME(VOL) VOL-: Augmente le niveau de sortie audio. 
VOL+: Diminue le niveau de sortie audio. 

MUTE
Active ou désactive la fonction de
sourdine lorsque le menu n’est pas
affiché.

*1 Aucune commande ne fonctionne quand le voyant d’alimentation n’est pas allumé.
*2 L’OPTION ne peut être utilisée qu’après l’installation d’un module d’extension dans la prise de 

l’option.
*3 Uniquement l’entrée D-SUB.



FR
A

N
Ç

A
IS

     21  

Pour utiliser la télécommande, insérez deux piles sèches.

PRÉPARATION DE LA TÉLÉCOMMANDE

ATTENTION

Ne pas utilisez d’autres piles que celles spécifi és dans ce manuel pour la télécommande. Ne pas 
insérer une pile veille et neuve ensemble dans la télécommande.
Assurez-vous du bon positionnement des piles “+” et “–”comme indiquer dans le boîtier. La 
détérioration des piles ou l’électrolyte provenant de ces piles peut causer des tâches, feu ou 
blessure.

  Glissez et retirez le couvercle des batteries dans le sens de la flèche.

  Alignez et insérez deux piles AAA en suivant les indications PLUS et MINUS (comme indiqué sur 
la télécommande).

  Posez le couvercle des piles dans le sens de la flèche et remettez le en place.

NOTEZ  Remplacez les piles avec des nouvelles quand la télécommande ne fonctionne pas 
proche du moniteur. Utilisez des piles sèches AAA.

 Utilisez la télécommande en la pointant sur le Sensor du monitor.
 D’autres télécommandes du marché ne fonctionneront pas avec ce moniteur. Utilisez 

uniquement la télécommande fournie.
 Les piles usagées doivent être déposées selon la réglementation de collectes et de 

gestion en vigueur.

Piles x 2 (pas fourni)
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FONCTIONNEMENT DE BASE

 Mise en marche du moniteur
 Le moniteur est allumé (ON) et le voyant d’alimentation devient Vert quand vous appuyez sur 

bouton d’allumage sur le moniteur ou sur la télécommande. Le moniteur est éteint (OFF) lorsque 
vous appuyez sur le bouton « Power » du moniteur ou avec la télécommande. Appuyez une 
nouvelle fois sur « ON » pour rallumer le moniteur.

NOTEZ

Même quand vous utilisez le mode gestion de l’alimentation à distance ou en éteignant le bouton  
d’allumage, le moniteur ne consommera qu’un minimum d’électricité. Il est recommandé de 
débrancher le câble d’alimentation de la prise murale quand le moniteur n’est pas utilisé, durant la 
nuit, pour éviter une consommation d’énergie inutile.

 [Télécommande]

 Affichage du Menu de Réglage
 La page Menu s’affiche sur le moniteur quand vous appuyez sur la touché MENU du moniteur 

ou sur la télécommande. La page Menu disparaît en appuyant sur la touche EXIT de la 
télécommande.

[Moniteur]     

 [Télécommande][Moniteur]     
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 Déplacement horizontal du curseur
 Sélectionnez les réglages ou faites cet ajustement en appuyant sur la touche + / - (Gauche/ 

Droite) quand la page « MENU » est affichée sur le moniteur.

 Déplacement vertical du curseur
 Sélectionnez le réglage en appuyant sur la touche  /  (Haut/Bas) quand la page « MENU » est
affichée sur le moniteur. 

 [Télécommande][Moniteur]     

 [Télécommande][Moniteur]     
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 Ajustement du son/volume
 Appuyez sur la touché + / - de votre télécommande ou ajustez le volume du son quand la page 

Menu ne s’affiche pas sur le moniteur.

 Sélection du signal vidéo d’entrée
 Ceci est activé quand vous appuyez successivement sur la touche « SOURCE » du moniteur ou 

sur la touche « INPUT Signal » (Signal d’Entrée) de la télécommande comme suit :

 [Télécommande][Moniteur]     

 [Télécommande][Moniteur]     
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CONNEXION DE VOTRE MONITEUR

    Assurez-vous que l’ordinateur et le moniteur sont éteints.
    Connectez l’ordinateur au moniteur avec le câble de signal.
    Connectez d’abord le câble d’alimentation au moniteur puis sur la prise électrique.
   Allumez votre écran (Interrupteur secteur et Commutateur d’alimentation) et votre ordinateur. 

 Le câble de signal utilisé pour la connexion de l’ordinateur et du moniteur peut varier 
en fonction du type d’ordinateur utilisé. Une connexion incorrecte peut endommager 
sérieusement le moniteur et l’ordinateur. Le câble fourni avec le moniteur est un 
connecteur au standard. Si un câble spécial est requis, veuillez contacter votre 
revendeur local iiyama ou le bureau régional iiyama.

 Pour la connexion aux ordinateurs Macintosh, veuillez contacter votre revendeur local 
iiyama ou le bureau régional iiyama pour l’adaptateur requis.

 S’assurer que les connecteurs du câble de signal sont correctement serrés.

[Exemple de connexion]

<Arrière>

NOTEZ

Câble d'alimentation 
(accessoire)

Câble audio  
(non fournis)

Câble VGA 
(accessoire)

Câble DVI-D (accessoire)

Câble DP  
(non fournis)

Câble HDMI 
(non fournis)

Ordinateur

Équipement audio et 
visuel etc.
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[ Exemple de connexion avec le périphérique ]

ATTENTION

Eteindre en appuyant sur l’interrupteur et débranchez le moniteur et les périphériques avant
connexion pour éviter tout choc électrique ou dommage.

NOTEZ

 Référez-vous sur le manuel utilisateur du périphérique en même temps.
 Assurez-vous d’avoir les câbles nécessaire comme requis.

Red

Red

Black

Black
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[PRÉVENTION DE DÉCONNEXION DU CÂBLE HDMI]

Afin de prévenir un débranchement inopportun du câble HDMI branché à la prise dans le moniteur,
il est recommandé de fixer le câble à l’aide d’un serre-câble qui est un accessoire optionnel.
1. Branchez le câble HDMI à la prise dans le moniteur.
2. Protégez le câble HDMI à l’aide d’un serre-câble (accessoire) et d’un serre-fils (accessoire).

    Dévissez la vis du moniteur.
    Fixez le serre-câble au moniteur à l’aide de la vis préalablement dévissée  .
    Protégez le câble HDMI et le serre-câble à l’aide d’un serre-fils.

Le serre-fils est un accessoire jetable. Le moniteur est fourni avec 2 serre-fils supplémentaires.Pour 
remplacer le serre-fils, coupez l’ancien serre-fils et remplacez-le par un autre, ayant la même forme 
(disponible dans le commerce, de 2,5 mm de largeur et d’environ 100 mm de longueur).

3. Protégez le câble HDMI à l’aide d’un serre-câble (accessoire) et d’un serre-fils (accessoire).

NOTEZ

clip (accessoire)

attache (accessoire)

câble HDMI

clip (accessoire)

vis
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[BRANCHEMENT DE LA SOURCE D’ALIMENTATION]

Avant de brancher la source d’alimentation
Assurez-vous que l’interrupteur d’alimentation principal est désactivé.

Veuillez vous reporter aux sections « Consignes de sécurité » et « Installation, ergonomie, entretien
et service » de ce manuel pour le choix d’un cordon d’alimentation CA adapté. Utilisez un serrecâble
pour éviter un débranchement inopportun du cordon d’alimentation. 

1. Enfoncez complètement l’extrémité du cordon 
dans la prise AC IN du moniteur.

2. Protégez le branchement à l ’a ide d’un 
serrecâble (accessoire).

 
N’ insérez jamais la pince du cordon à la 
prise d’alimentation. Ceci pourrait provoquer 
l’électrocution.

 Fixez les deux bouts de la pince du câble 
au moniteur.

 Accrochez la pince du câble aux Éléments 
A.

 Protégez le cordon d’alimentation branché 
à l’aide de la pince.

3. Protégez le cordon d’alimentation à l’aide d’un 
serre-câble (accessoire).

4. Enfoncez la prise male du cordon 
d’alimentation à la prise femelle du secteur.
	Les broches de la prise male doivent 

être entièrement enfoncées dans la prise 
femelle. Un jeu dans la connexion pourrait 
provoquer des perturbations.

	Ne branchez et de débranchez jamais le 
cordon d’alimentation plusieurs fois en peu 
de temps.

NOTEZ

AVERTISSEMENT

Interrupteur secteur

Porte-câble (accessoire)

Connecteur d'alimentation

Cordon d'alimentation (pour EU)

Cordon d'alimentation (pour
Amérique du Nord)

clip (accessoire)
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 Fréquences du signal
 Passez aux fréquences souhaités d é t a i l l e s à l a page 52 “FRÉQUENCES DE 

SYNCHRONISATION”.

 Windows XP/Vista/7/8 Plug & Play
 Le LCD iiyama répond au standard VESA DDC2B. En connectant l’écran au DDC2B de votre 

ordinateur avec le câble qui vous a été fourni, le moniteur sera reconnu conforme au Plug and 
Play sous Windows 95/98/2000/Me/XP/Vista/7/8.

 Le fichier d’information pour les moniteurs iiyama sous Windows 95/98/2000/Me/XP peut être 
nécessaire pour votre ordinateur et obtenu via le site internet:

                                                    http://www.iiyama.com

	Les pilotes de moniteur ne sont pas nécessaires dans la plupart des cas sous les 
systèmes d’exploitation Macintosh ou Unix. Pour plus d’informations et conseils, 
veuillez contacter votre revendeur.

MISE EN ROUTE DE L’ORDINATEUR

NOTEZ
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UTILISATION DU MONITEUR
Le LCD iiyama est réglé à l’usine avec une fréquence de synchronisation figurant à la page 52 
afin de donner la meilleure image. Vous pouvez également ajuster la position de l’image comme 
vous le souhaitez en suivant le mode opératoire ci-dessous. Pour plus de détails voir page 44, 
AJUSTEMENTS DE L’ÉCRAN .
    Appuyez sur le bouton MENU (de la télécommande) ou sur le bouton EXIT (du 

moniteur) pour afficher le menu de l’écran (OSD). Des pages additionnelles au Menu 
peuvent être visualisées en utilisant les touches  / .  

     Sélectionnez le poste du Menu à régler. Appuyez sur le bouton SET (RÉGLAGES) (de 
la télécommande) ou sur le bouton INPUT (ENTRÉE) (du moniteur) pour accéder au 
menu. Utilisez ensuite les touches  /  pour effectuer les ajustements ou réglages 
appropriés.       
Appuyez encore une fois sur le bouton SET (RÉGLAGES) (de la télécommande) ou 
sur le bouton INPUT (ENTRÉE) (du moniteur). Sélectionnez l’option ou la valeur en 
appuyant sur les boutons + / -.

      Appuyez la touche EXIT pour quitter le menu, et les réglages que vous venez de 
faire seront automatiquement enregistrés.

	Vous pouvez également utiliser la touche EXIT pour retourner au Menu précédent et fermer la 
fenêtre OSD.

	Les données de réglage sont automatiquement enregistrées en mémoire lorsque la fenêtre OSD 
disparaît. Évitez d’éteindre le moniteur pendant l’utilisation du Menu.

	Les ajustements pour Position de l’image, Frequence d’horloge et Phase sont enregistrés pour 
chaque fréquence de signal. À l’exception de ces ajustements, tous les autres ajustements n’ont 
qu’un seul réglage qui s’applique sur toutes les fréquences de signal.

NOTEZ

Par exemple, pour corriger la position verticale, sélectionnez l’élément Configuration "Écran"
du Menu. Puis, sélectionnez Position V. en utilisant les touches  / . 
Utilisez ensuite les touches + / - pour corriger la position verticale. La position verticale de l’image 
entière doit changer pendant que vous effectuez l’opération.

Appuyez la touche EXIT pour finir et les modifications sont enregistrées en mémoire.

FULL

V  POSITION 50
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[MODE VERROUILLAGE]

	Bouton de Panneau de contrôle:      
Appuyez et maintenez les touches  et  pendant environ 3 secondes lorsque le menu n'est 
pas affi ché pour verrouiller / déverrouiller le panneau de configuration.  

Direct
	Taille de l’image

Appuyez sur le bouton SIZE (TAILLE) quand le Menu n’est pas affiché.

NORMAL: Les images d’un périphérique externe, tel qu’un ordinateur ou un lecteur DVD, remplissent l’écran, 
tout en conservant leurs proportions d’origine.
PLEIN: Affichage sur la totalité de l’écran.
DYNAMIC: Étendre les images 4:3 sur la totalité de l’écran sans linéarité. (Certaines images périphériques 
seront tronquées suite à l’expansion).
CUSTOM (ZOOM): L’image peut être étendue au-delà de la zone d’affichage active. L’image en dehors de 
la zone d’affichage active ne sera pas affichée.
REAL: Les images sont affichées à leurs tailles d’origine.

• Le mode DYNAMIQUE peut être sélectionné pour un signal d’entrée vidéo (YPbPr, VIDEO et S-VIDEO).

	Mode image:
Appuyez sur le bouton PICTURE MODE (MODE IMAGE) quand le Menu n’est pas affiché.

LUMINOSITÉ MAXIMALE: La luminosité est portée à son maximum.
STANDARD: Réglage d’usine par défaut.
sRGB: Permet d’adapter les couleurs à des appareils conformes sRGB.
CINEMA: Convient au visionnement de films.
• Le mode sRGB  peut être sélectionné pour un signal d’entrée d’un PC (HDMI1, HDMI2, DVI-D, D-SUB et 

DISPLAYPORT).
• Le mode CINEMA (CINÉMA) peut être sélectionné pour un signal d’entrée vidéo (HDMI1, HDMI2, YPbPr, 

VIDEO et S-VIDEO).

	Changement de la source audio:
Appuyez sur le bouton AUDIO INPUT   /  quand le Menu n’est pas affiché.
Le choix disponible des entrées audio dépend du signal d’entrée vidéo actuellement sélectionné.

* Disponible pour Télécommande uniquement.

Taille normale 
de chaque 
signal

Taille d’image 
conseillée

Sélection du signal d’entrée vide Fonctionnement
HDMI1 ou HDMI2

DVI-D ANALOG uniquement
D-SUB ANALOG uniquement
DISPLAYPORT

YPbPr ANALOG uniquement
S-VIDEO ANALOG uniquement
VIDEO ANALOG uniquement

* Si HDMI1 ou HDMI2 sont sélectionnés, le signal transmis est un signal HDMI audio.

NORMAL NORMAL

NORMAL DYNAMIQUE PLEIN

NORMAL 
(squeeze signal)
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MENU DES PARAMÈTRES DE RÉGLAGE

Ajustement Problème / Option                       Touche correspondante

Trop sombre
Trop clair

LUMINOSITÉ 
BRIGHTNESS*1

CONTRASTE
CONTRAST*2

Trop terne
Trop intense

NETTETÉ 
SHARPNESS

Trop doux
Trop agressif

IMAGE
PICTURE

RÉDUCTION DU BRUIT 
NOISE REDUCTION*2,3

OFF

FAIBLE

MOYENNE

ÉLEVÉE

Noise Reduction is turned off.
Electronic image noise caused by different media 
players is reduced.
Electronic image noise caused by different media 
players is reduced.
Electronic image noise caused by different media 
players is reduced.

NIVEAU DE NOIR 
BLACK LEVEL*2

Vous pouvez ajuster la luminosité dans les zones 
sombres de l’image.

TEINT 
TINT*2

COULEUR
COLOR*2

SATURATION DU VERT

SATURATION DU BLEU

SATURATION DU ROUGE
SATURATION DU MAGENTA

SATURATION DU JAUNE

SATURATION DU CYAN

Vous pouvez régler 
chaque couleur 
individuellement

TEINT
Teinte violette 
Teinte verte 

NOTEZ Si vous augmentez trop la valeur du paramètre de netteté, il est possible que des lignes 
apparaissent en double. Dans ce cas, diminuez la valeur du paramètre de netteté.

SATURATION DU VERT

SATURATION DU BLEU

SATURATION DU ROUGE
SATURATION DU MAGENTA

SATURATION DU JAUNE

SATURATION DU CYAN

Vous pouvez régler 
chaque couleur 
individuellement

COULEUR
Trop terne
Trop intense
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Rouge
Bleu

TEMP. DE COULEUR 
COLOR TEMPERATURE *2

Trop terne
Trop intense

CONTRÔLE DE COULEUR 
COLOR CONTROL*2

Ajustement Problème / Option                      Touche correspondante

IMAGE 
PICTURE

SÉLECTION GAMMA 
GAMMA SELECTION

RÉGLAGE AUTOMATIQUE 
DE LA LUMINOSITÉ 
AUTO BRIGHTNESS*4

RÉGLAGE  
AUTOMATIQUE  
DE LA  
LUMINOSITÉ 

AUTO

LOCAL

À DIS- 
TANCE

OFF

CONTRÔLE 

PRIMAIRE

SECON- 
DAIRE

Sélectionne une valeur gamma pour l’affichage
NATIF / S GAMMA / 2.2 / 2.4 / OPTION / PROGRAMMABLE
L’option PROGRAMMABLE permet de modifier la courbe des valeurs 
GAMMA à l’aide d’un ordinateur. Pour obtenir des informations plus 
détaillées, consultez votre concessionnaire. 

Le paramètre GAMMA est fixé à 2.2 en mode d’image 
sRGB. La sélection de l’option PROGRAMMABLE, règle la 
température couleurs du moniteur à 10,000 K (NATIF).

NOTEZ

Les réglages s’effectuent 
automatiquement. 

Après la sélection de l’option 
AUTO vous ne pouvez plus 
régler individuellement les 
autres options sauf l’option 
[CONTROL].

La fonction est active et vous 
pouvez individuelles régler l’option 
[CONTROL] (CONTRÔLE) et les 
réglages suivants.

La fonction est désactivée.

La fonction est active. En outre, 
le moniteur bascule en mode 
d’intercommunication dans lequel 
plusieurs moniteurs sont contrôlés 
collectivement. (Voir page 42)

Sélectionnez ce réglage pour 
configurer le moniteur en tant que 
moniteur principal lors d’on contrôle 
collectif de plusieurs moniteurs.

Sélectionnez ce réglage pour 
utiliser le moniteur seul ou pour 
configurer le moniteur en tant 
que moniteur asservi lorsqu’on 
contrôle collectivement de multiples 
moniteurs.

NOTEZ

ROUGE
VERT
BLEU
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*1  Adaptez la luminosité dans une pièce sombre, si vous considérez que l’écran est trop lumineux.
La fonction LUMINOSITÉ est désactivée lorsque la fonction LUMINOSITÉ DE L’ÉCONOMISEUR 
D’ÉCRAN dans le menu CONFIGURATION1 est active.

*2 Ce réglage ne fonctionne pas en mode d’image sRGB.
*3 Ce réglage ne fonctionne pas sur l’entrée D-SUB.
*4 Ce réglage ne fonctionne pas en mode d’image sRGB ou CINÉMA.
*5 Cette fonction est active seulement quand le DÉTECTEUR ARRIÈRE est ACTIVÉ.

Ajustement Problème / Option                        Touche correspondante

IMAGE 
PICTURE

DÉTECTEUR 
ARRIÈRE

ON

OFF

SATURATION
ON

OFF

DÉTECTEUR 
VIDÉO

ON

OFF

RÉINITIALISATION IMAGE 
PICTURE RESET Cette option permet de réinitialiser tous les réglages 

IMAGE et restaurer les réglages par défauts.

DÉTECTEUR 
FRONTAL

ON

OFF

MUR A 
L’ARRIÈRE*5 LOIN

PROCHE

La distance est de 5 mètres ou plus.

La distance est de 5 mètres ou moins.

Sélectionnez les réglages suivants selon la distance 
entre l’arrière du moniteur et le mur ou la fenêtre.

Sélectionnez « ON » pour une  
utilisation normale.

Sélectionnez ce réglage lorsque le  
détecteur sur le panneau frontal est  
blindé.

Sélectionnez « ON » pour une 
utilisation normale.

Sélectionnez ce réglage lorsque le 
détecteur sur le panneau arrière est 
blindé.
La saturation d’image est ajustée 
selon la lumière ambiante.
La saturation est désactivée.
La luminosité de l’écran varie selon ce 
qui est affiché sur l’écran pour diminuer 
la consommation d’énergie du moniteur.

La fonction est désactivée.
NON

OUI

Retour au Menu.

LUMIÈRE 
PROVENANT 
DE L’ARRIÈRE*5

OUI

NON

Sélectionnez ce réglage lorsqu’il y a une 
source lumineuse telle qu’un équipement 
d’éclairage et une fenêtre derrière le moniteur. 
Sélectionnez ce réglage lorsqu’il n’y a pas 
de source lumineuse, tel qu’un équipement 
d’éclairage et une fenêtre derrière le moniteur. 

Le détecteur de lumière arrière est prioritaire 
lorsqu’i l y a une lampe ou une fenêtre 
derrière le moniteur.

RÉGLAGE AUTOMATIQUE 
DE LA LUMINOSITÉ 
AUTO BRIGHTNESS*4
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Ajustement Problème / Option                         Touche correspondante

ÉCRAN 
SCREEN

FULL

Trop étroite
Trop large

Pour corriger le scintillement des caractères
ou des lignes.

Trop à gauche

Trop à droite

Trop basse

Trop haute

POSITION H. 
H POSITION

POSITION V. 
V POSITION

HORLOGE 
CLOCK*

PHASE 
CLOCK PHASE*

MODE ZOOM 
ZOOM MODE

ZOOM 
PERSONNALISÉ 
CUSTOM ZOOM 

NORMAL

PLEIN

DYNAMIQUE

PERSO- 
NNALISÉ

RÉEL

H ZOOM

ZOOM

V ZOOM

POSITION H.

POSITION V.

L’image est étirée pour remplir l’écran sans tenir 
compte de ses proportions.
L’image est étirée verticalement sur toute la hauteur de  
l’écran tout en maintenant les proportions.
L’image est étirée pour remplir l’écran avec 
différents niveaux d’agrandissement au centre 
et aux bords de l’écran.
Vous pouvez étirer l’image horizontalement et  
verticalement comme désiré à l’aide du paramètre  
ZOOM PERSONNALISÉ.

L’image est affichée à sa taille réelle, sans modifications.

En mode DYNAMIC les images sont affichées en 16:9, comme les images en résolution 
1920 x 1080, comme dans le mode FULL (PLEIN).NOTEZ

CUSTOM ZOOM sera sélectionné lorsque vous sélectionnez 
PERSONNALISÉ dans le mode d’écran MODE ZOOM.

Agrandit la taille horizontale et verticale 
simultanément.
Agrandit la taille horizontale uniquement.
Agrandit la taille verticale uniquement.

Trop à gauche

Trop à droite

Trop basse

Trop haute

RÉSOLUTION H. 
H RESOLUTION*

Utilisez ce paramètre lorsque INSTALLATION 
AUTO. et RÉGLAGE AUTO. ne peuvent pas obtenir 
la résolution horizontale de l’image fournie par un 
appareil externe.
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Ajustement Problème / Option                        Touche correspondante

AIGUS 
TREBLE

Trop faible
Trop fort

INTERNE Sélectionnez le haut-parleur externe.

SON 
AUDIO

HAUT-PARLEUR 
SPEAKER EXTERNE Sélectionnez le haut-parleur interne.

GRAVES 
BASS

Trop faible
Trop fort

BALANCE 
BALANCE

RÉINITIALISER 
AUDIO RESET

Augmentation du volume du haut-parleur gauche.
Augmentation du volume du haut-parleur droit.

 

Ajustement Problème / Option                       Touche correspondante

ÉCRAN 
SCREEN

FULL

RÉSOLUTION V. 
V RESOLUTION*

SCREEN RESET 
Réinitialisation de l'écran

*  Seulement l’entrée D-SUB.

Utilisez ce paramètre lorsque INSTALLATION 
AUTO. et RÉGLAGE AUTO. ne peuvent pas 
obtenir la résolution verticale de l’image fournie 
par un appareil externe.

Réinitialisation de tous les réglages de l’IMAGE 
et retour aux réglages par défaut.

NON

OUI

Retour au Menu.

Réinitialisation de tous les réglages du SON et 
retour aux réglages par défaut.

NON

OUI

Retour au Menu.
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Ajustement Problème / Option                     Touche correspondante

PIP*

MODE PIP
PIP MODE OFF

PIP POP

Réglage de la position horizontale de la sous-image.

*  PIP = Image dans image    POP = Image hors image    SBS = Côte à côte 
 Cette fonction permet d’afficher deux images différentes côte à côte.
 Consultez le « Tableau des informations détaillées sur les modes PIP et POP », à la page 53 pour 

obtenir de plus amples informations.

100
0

SBS ASPECT

SBS PLEIN

TAILLE PIP 
PIP SIZE

Augmenter la taille de la sous-image.

PETIT

GRAND

Réduire la taille de la sous-image
MOYEN Taille moyenne de la sous-image.

AUDIO PIP 
PIP AUDIO PIP AUDIO

AUDIO PRINCI.

PIP POSITION H. 
PIP H POSITION

Réglage de la position verticale de la sous-image.
PIP POSITION V. 
PIP V POSITION

SOUS IMAGE ENTRÉE 
SUB INPUT

Vous pouvez sélectionner l’entrée vidéo pour la sous-image 
parmi HDMI, DVI-D, D-SUB, YPbPr, S-VIDEO et VIDEO.

RÉINITIALISATION PIP 
PIP RESET

Sélection de la source sonore principale.

Sélection de la source sonore en mode PIP.

De tous les réglages du mode IDI et retour aux 
réglages par défaut.

NON

OUI

Retour au Menu.
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Ajustement Problème / Option                      Touche correspondante

LANGUE 
LANGUAGE

CONFIGURATION1

English

Deutsch

English

German
Français French

Russian
Polski Polish

 
ÉCONOMIE DE 
L’ÉNERGIE  
POWER SAVE

RGB

VIDEO

Dutch Nederlands

Lorsque le signal de synchronisation de l’entrée 
de l’ordinateur (HDMI1, HDMI2, DVI-D, D-SUB ou 
DISPLAYPORT) est coupé, le moniteur passe en 
mode veille quelques secondes plus tard.

Lorsque l’économie d’énergie dans le menu OSD est activée, la 
fonction de gestion de l’énergie fonctionne.

INSTALLATION AUTO. 
AUTO SETUP*1

Cette fonction ajuste automatiquement la taille de l’écran, la position 
horizontale / verticale, l’horloge, la phase de l’horloge, le niveau du signal 
d’entrée.

ON

OFF

RÉGLAGE AUTO. 
AUTO ADJUST*1

Retour au Menu.

Réglage automatique de la position horizontale, 
de la position verticale, de la phase horloge au 
moment du changement de signal d’entrée.

ÉCONOMISEUR 
ÉCRAN  
SCREEN SAVER

GAMMA

VENTILA- 
TEUR

LUMINOSITÉ

Lorsque le signal de synchronisation de l’entrée 
vidéo (YPbPr, S-VIDEO ou VIDEO), est coupé, 
le moniteur passe en mode veille environ 10 
minutes plus tard.

ON

OFF

En mode Gamma activé, la 
rémanence a du mal à se produire.
La fonction GAMMA est désactivée.

AUTO

ON

Le ventilateur intégré démarre 
automatiquement selon la température 
d’opération.
Le ventilateur est toujours en marche.

ON

OFF

La luminosité est réduite.

La fonction est désactivée.
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Ajustement Problème / Option                        Touche correspondante

CONFIGURATION1

AUTO

SYSTÈME DE COULEUR 
COLOR SYSTEM*3

Le mode NTSC, PAL, SECAM, PAL-60 ou 4.43 
NTSC est sélectionné automatiquement.

NTSC
PAL
SECAM
4.43NTSC
PAL-60

COULEUR BORDURE 
CÔTÉ 
SIDE BORDER COLOR

Permet de régler la luminosité des parties noires affichées de 
chaque côté des images 4:3. en mode NORMAL, en mode 
ZOOM, EN MODE POP ou en d’autres modes PIP.

MOUVE- 
MENT*2

OFF La fonction est désactivée.

ON
L’écran se déplace légèrement horizontalement 
et verticalement à des intervalles réguliers pour 
réduire l’effet de rémanence. 10-900s

Lorsque vous sélectionnez une période pour le 
paramètre MOUVEMENT, le moniteur agrandit l’image 
et la déplace horizontalement et verticalement. Les 
parties de l’image hors de la zone d’affichage ne sont 
pas visibles. Pour faire en sorte que toute l’image soit 
visible à tout moment, organisez-la de manière à ce 
qu’elle corresponde à 90% de la zone de l’écran au 
centre.

Sélection du mode NTSC.
Sélection du mode PAL
Sélection du mode SECAM
Sélection du mode 4.43 NTSC.
Sélection du mode PAL-60.

OFF La fonction est désactivée. (Noir)
Augmenter la luminosité de l’écran. (Gris)
Luminosité supérieure à 50% de la luminosité 
de l’écran. (Blanc)

50

100

RÉINITIALISATION 
CONFIGURATION 
CONFIGURATION RESET

NOTEZ

NON

OUI

Retour au Menu.
Permet de réinitialiser tous les réglages de CONFIG.1 et 
CONFIG.2 – retour aux réglages d’usine.

Les réglages LANGUE, IDENT. DU MONITEUR, 
CALENDRIER et DATE ET HEURE ne sont pas réinitialisés.

ÉCONOMISEUR 
ÉCRAN  
SCREEN SAVER

Agrandi Mouve.

Mouvement

La partie (partie ombrée) à l’extérieur de 
la zone d’affichage n’est pas affichée.
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Ajustement Problème / Option                          Touche correspondante

CONFIGURATION1

PRÉRÉGLAGE USINE 
FACTORY RESET

*1  Seule l’entrée D-SUB.
*2 La fonction MOUVEMENT est désactivée quand la fonction MOSAÏQUE dans le menu OPTION 

AVANCÉE est active.
*3 Seule l’entrée S-VIDEO et VIDEO.

Les réglages LANGUE, TEMPORISATION, IDENT. 
DU MONITEUR, CALENDRIER et DATE ET HEURE 
ne sont pas réinitialisés.

NOTEZ

NON

OUI

Retour au Menu.
Réinitialisation de tous les réglages IMAGE, 
ÉCRAN, AUDIO, CONFIGURATION1, 
CONFIGURATION2 et OPTION AVANCÉE et le 
retour aux réglages d’usine.
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Ajustement Problème / Option                      Touche correspondante

CONTRÔLE SÉRIE 
SERIAL CONTROL

CONFIGURATION2

PARAMÈTRES LAN 
LAN SETTING*

PARAMÈTRES DU 
PROCESSEUR DE 
COMMANDE 
CONTROLLER SETTING*

CONTROLLER 
IP

NUMÉRO DE 
PORT

IP ID

CLIENT 
DHCP

MASQUE 
DU SOUS-
RÉSEAU

ADRESSE IP

PASSERELLE 
PAR 
DEFAULT

TEMPORISATION 
CONTROL TIME OUT

IDENT. DU MONITEUR 
MONITOR ID Les numéros d’ID de 1 à 26 peuvent être sélectionnés

45s

3s

PORT

RÉINITIALIS.

EXTINCTION DE L’OSD 
OSD TURN OFF

RS-232C

LAN

Sélectionnez RS-232C.

Sélectionnez LAN.

ON

OFF

Sélection d’utilisation du client..

La fonction est désactivée.
Lorsque DHCP CLIENT est sur ARRÊT, réglez l’adresse 
IP du moniteur. Lorsque DHCP CLIENT est sur 
MARCHE, vous pouvez vérifier la valeur définie par le 
serveur DHCP.

Lorsque DHCP CLIENT est sur ARRÊT, réglez le 
masque de sous-réseau. Utilisez 255.255.255.0 
pour un usage normal. Lorsque DHCP CLIENT 
est sur MARCHE, vous pouvez vérifier la valeur 
définie par le serveur DHCP.
Lorsque DHCP CLIENT est sur ARRÊT, réglez 
l’adresse IP du routeur de la passerelle pour 
connecter à la zone locale incluant le moniteur.
Lorsque DHCP CLIENT est sur MARCHE, vous 
pouvez vérifier la valeur définie par le serveur 
DHCP.

Affichage du numéro de port (60822) du 
moniteur.

Les paramètres LAN sont réinitialisés.

Lorsque vous utilisez une télécommande, la temporisation des 
intervalles de transmission parmi les codes de la commande de 
contrôle peut être configurée. 10 ms / 2s / 30s

Réglez l’adresse IP du processeur de 
commande.

Réglez le numéro de port utilisé pour la 
communication.

Réglez le numéro d’identification de l’IP.

Le menu des commandes OSD reste à l’écran aussi 
longtemps qu’il est utilisé. 5 à 120 secondes

*  Cette fonction est active uniquement après la sélection de l’option LAN dans CONTRÔLE SÉRIE.
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Ajustement Problème / Option                                       Touche correspondante

CONFIGURATION2

OSD POSITION H. 
OSD H POSITION

OSD POSITION V. 
OSD V POSITION

ROTATION DE 
L’OSD 
OSD ROTATION

INFORMATIONS 
OSD 
INFORMATION 
OSD

PROGRAMMATEUR 
ARRÊT 
OFF TIMER

CALENDRIER 
SCHEDULE

DATE ET HEURE 
DATE AND TIME

INFOS MONITEUR 
MONITOR 
INFORMATION

45s

3s

Le menu OSD est trop à gauche
Le menu OSD est trop à droite

Le menu OSD est trop bas
Le menu OSD est trop haut

OFF H MIROIR V MIROIR

90L 180 90R

Sélectionnez les informations affichées par OSD.
OFF, 3 - 10 secondes

L’affichage OSD des informations affiche un message lorsque 
la source d’entrée est commutée.

NOTEZ

Sélectionnez le mode PROGRAMMATEUR ARRÊT.
OFF, 1 à 24 heures

Lorsque l’option PROGRAMMATEUR ARRÊT est activée, les 
paramètres de CALENDRIER (voir page 41) sont désactivés.

NOTEZ

Programme le calendrier de fonctionnement du moniteur LCD  
(voir page 41).

Règle la date et l’heure de l’horloge interne. Configurez cette fonction si vous 
souhaitez utiliser le CALENDRIER. Après avoir terminé leur réglage, assurez-vous 
d’appuyer sur le bouton SET (de la télécommande) ou le bouton INPUT (sur le 
moniteur).  
ANNÉE / MOIS / JOUR / HEURE / MINUTE / HEURE D’HIVER / D’ÉTÉ

Indique le nom du modèle et les numéros de série de votre moniteur.
L’adresse MAC du réseau local s’affiche.

Tourné horizontalement Tourné verticalement

Rotation à 370 degrés

Rotation à  
180 degrésRotation à 90 degrés
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Ajustement Problème / Option                                         Touche correspondante

OPTION AVANCÉE 
ADVANCED OPTION

RÉSOLUTION EN 
ENTRÉE 
INPUT 
RESOLUTION*1

SWITCH MODE 
INPUT CHANGE

AUGM. DU NIVEAU 
DE NOIR 
BLACK LEVEL 
EXPANSION*2

UNDERSCAN

DÉTECTION 
ENTRÉE 
INPUT DETECT

MODE DE 
BALAYAGE 
SCAN MODE*3

Si le moniteur ne reconnaît pas correctement la résolution du signal d’entrée, 
vous pouvez sélectionner une résolution appropriée manuellement.
Les valeurs du groupe le plus approprié ne sont sélectionnables que pour 
un signal de résolution proche de l’une des valeurs suivantes.
Group 1
Group 2
Group 3

AUTO, 1024 x 768, 1280 x 768, 1360 x 768, 1366 x 768
AUTO, 1400 x 1050, 1680 x 1050
AUTO, 1600 x 1200, 1920 x 1200

OFF
DOUX
FORT

Vous pouvez ajuster la luminosité dans les zones sombres de l’image.

NORMAL
RAPIDE

Durée de commutation d’entrée.

Niveau de noir plus bas.

Niveau inférieur au niveau de noir DOUX.

Commutation d’entrée rapide.
Lorsque vous sélectionnez RAPIDE, l’image peut se déformer pendant 
la commutation de signal.NOTEZ

OFF

SÉLECTION 
AUTOMA- 
TIQUE 
AUTO  
SELECT

DÉTECTION 
DU SIGNAL  
VIDÉO 
VIDEO
SELECT

Les entrées vidéo cibles sont DVI-D et D-SUB. En cas de 
perte du signal sélectionné, cette fonction vérifie si le signal 
est présent sur une autre entrée. Si un signal y est détecté, la 
fonction sélectionne cette entrée automatiquement. Si aucun 
signal n’est présent à l’une d’entre elles pendant 5 secondes, 
le moniteur passe en mode veille. La priorité du signal d’entrée 
est la suivante: DVI-D > D-SUB

La fonction est désactivée.

Les entrées vidéo cibles sont HDMI1, S-VIDEO, VIDEO i 
D-SUB. Les sorties HDMI1, S-VIDEO ou VIDEO détectées 
sont sélectionnées automatiquement. En cas de perte du 
signal vidéo, la fonction sélectionne automatiquement l’entrée 
D-SUB. La priorité du signal d’entrée est la suivante:  
HDMI1 > VIDEO > S-VIDEO

Seules les entrées DVI-D et D-SUB peuvent être 
sélectionnées.

NOTEZ

Il n’est pas possible de sélectionner HDMI2, DVI-D 
et DISPLAYPORT.NOTEZ

Modifie la zone d’affichage de l’image.
OVERSCAN
UNDERSCAN

La zone d’affichage est d’environ 95%.
La zone d’affichage est d’environ 100%.



FR
A

N
Ç

A
IS

44   

Ajustement Problème / Option                                   Touche correspondante

MODE FILM 
FILM MODE*3,4

UNDERSCAN

COMMANDE
REGISTRE 
IR CONTROL

MOSAÏQUE 
TILING

CONVERSION DU
BALAYAGE 
SCAN 
CONVERSION*3,4

Sélectionne la fonction de conversion IP.

PROGRESSIF

ENTRELACÉ

Activez la fonction IP pour convertir le signal entrelacé en
progressif. C’est en général le paramètre utilisé.
Des signaux entrelacés sont affichés sans être convertis.
Bien que ce réglage convienne à des images animées,
les images fixes ne sont pas affichées correctement.

AUTO

OFF Le MODE FILM est désactivé.
Les images de 24 ips sont détectées, interpolées, puis
affichées.

Si MODE FILM est réglé sur AUTO, définissez CONVERSION
DU BALAYAGE sur PROGRESSIF.

NOTEZ

Vous pouvez verrouiller la télécommande.

NORMAL

PRIMAIRE

SECONDAIRE

LOCK

Le moniteur sera contrôlé normalement par la télécommande.

Le premier moniteur de la multi-connexion via RS-232C
est désigné comme PRIMAIRE.
Les autres moniteurs, autres que le premier de la multi-connexion 
via RS-232C sont désignés comme SECONDAIRE.

Toutes les fonctions de la télécommande sont désactivées

Appuyez sur le bouton DISPLAY pendant 5 secondes ou plus
pour régler ce paramètre sur NORMAL.

NOTEZ

TILING est une fonction pour diviser ou agrandir les images et les afficher sur 
plusieurs écrans. Vous pouvez diviser une entrée vidéo en un maximum de 5 
panneaux horizontalement et verticalement, et les afficher sur un seul grand 
écran constitué d’une mosaïque de jusqu’à 25 (5 x 5) moniteurs.

MONITEURS H.

MONITEURS V.

POSITION

Permet de sélectionner le nombre de moniteurs qui 
composera l’affichage horizontal.
Permet de sélectionner le nombre de moniteurs qui 
composera l’affichage horizontal.

Pendant l’affichage sur plusieurs moniteurs, vous 
pouvez sélectionner le mode de compensation pour 
obtenir un affichage fluide et naturel de l’image.

ON
COMPENSA- 
TION DES 
IMAGES

OFF LA FONCTION EST DÉSACTIVÉE .

Select the area you want to enlarge.

ACTIVÉ
L’image dans la zone sélectionnée est agrandie sur 
l’écran.

ON

OFF LA FONCTION EST DÉSACTIVÉE .

OPTION AVANCÉE 
ADVANCED OPTION
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Ajustement Item Problème / Option                                      Touche correspondante

SOUS-TITRES
MASQUÉS 
CLOSED CAPTION

UNDERSCAN

STATUT DE LA
CHALEUR 
HEAT STATUS

DÉLAI MISE SOUS
TENSION 
POWER ON DELAY

SÉLECTION
ENTRÉES 
TERMINAL 
SETTING

Informations sur le statut des fonctions: ventilateur, luminosité et 
température intérieure.

Le ventilateur démarre selon la température d’opération ou si le
paramètre VENTILATEUR est activé dans le menu ÉCONOMISEUR 
ÉCRAN). Lorsque la température dépasse d’une manière substantielle  
la plage d’opération garantie, le message d’avertissement 
AVERTISSEMENT DE  EMPÉRATURE apparaît sur l’écran.

NOTEZ

Vous pouvez ajuster le délai d’activation du mode de mise sous tension
lors du réveil du mode veille ou de mise sous tension. OFF, 2 à 50
secondes
Vous pouvez sélectionner le mode pour afficher le signal HDMI1, HDMI2
ou DVI-D selon leur format de signal en fonction de l’appareil source.

SIGNAL 
HDMI 
1/2

MODE 
HDMI
1/2

Sélectionnez PLEIN lors de l’affichage d’un signal qui utilise 
les 256 niveaux (de 0 à 255). Ce mode est principalement 
utilisé lorsque l’entrée provient d’un ordinateur.

Sélectionnez HDMI-HD lorsque l’appareil source est
un appareil vidéo.

PLEIN

LIMITÉ

Sélectionnez LIMITE lors de l’affichage d’un signal
qui utilise de 16 à 235 niveaux des 256 niveaux
pour chaque R, G et B. Ce mode est principalement
utilisé lorsque l’entrée provient d’un dispositif vidéo.

HDMI-HD

HDMI-PC Sélectionnez HDMI-PC lorsque l’appareil source est un PC.

DVI
MODE

Sélectionnez DVI-HD lorsque l’appareil source est
un appareil vidéo DVI-HD.DVI-HD

DVI-PC Sélectionnez DVI-PC lorsque l’appareil source est un PC.

OFF
CC1
CC2

CC3
CC4
TT1/TT2/
TT3/TT4

La fonction est désactivée.
Les sous-titres sont affichés en synchronisation avec le son principal.

Les informations (liées au son principal) sont affichées sans synchronisation.

Les sous-titres sont affichés en synchronisation avec le son secondaire.

Les informations (liées au son secondaire) sont affichées sans synchronisation.
Quatre types d’informations sans rapport avec les images affichées sont 
affichés. (Par exemple, des nouvelles et des prévisions météo..)

Vérifiez à l’avance auprès de chaque fournisseur de vos
logiciels vidéo et appareils vidéo externes s’ils sont conformes
à la norme EIA-608-A.
Si les signaux vidéo ne sont pas conformes, les images ne
s’afficheront pas correctement.

NOTEZ

OPTION AVANCÉE 
ADVANCED OPTION
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Ajustement Problème / Option                                    Touche correspondante

UNDERSCAN

PORT USB D’UN
DISPOSITIF EN
AMONT 
USB UPSTREAM

RÉINITIALISATION
DE L’OPTION
AVANCÉE
ADVANCED
OPTION RESET

*1  Seule l’entrée D-SUB.
*2 Seules les entrées HDMI, DVI-D, YPbPr, DISPLAYPORT, S-VIDEO et VIDEO.
*3 Ce réglage ne fonctionne pas sur l’entrée D-SUB.
*4 Fonctionne uniquement avec les signaux entrelacés.

1 port pour connecter un dispositif en amont et pour
transmettre le signal vers 2 ports d’un dispositif en aval.

Le MODE HDMI et le MODE DVI ne sont pas réinitialisés.NOTEZ

NON

OUI

Retour au Menu.
Réinitialisation de tous les réglages de cette fonction avec le
retour aux réglages par défauts.

NOTEZ Cette fonction ne peut pas être modifiée.

EXTÉRIEUR

OPTION AVANCÉE 
ADVANCED OPTION
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[CRÉATION DU CALENDRIER]

Check box

Radio button

Sélection du numéro de programme
Lorsque le curseur se trouve sur l’une des cases à cocher qui affichent les numéros de programme 1 à 7, appuyez 
sur le bouton UP (▲) ou DOWN (▼) afin de déplacer le curseur verticalement pour sélectionner le numéro du 
programme que vous souhaitez définir.
Pour activer le numéro de programme sélectionné, appuyez sur le bouton SET pour cocher la case à cocher. Pour 
le désactiver, videz la case à cocher. 

Réglage du calendrier de chaque programme 
Lorsque le curseur se trouve sur l’une des cases à cocher, appuyer sur le bouton PLUS (+) le déplace dans le 
cadre blanc à droite. 
Lorsque le curseur se trouve sur un élément du cadre blanc, appuyer sur le bouton PLUS (+) le déplace a droite et 
appuyer sur le bouton MINUS (-) le déplace a gauche.
Vous pouvez définir l’heure de mise sous/hors tension et l’entrée vidéo en appuyant sur les boutons UP (▲) ou 
DOWN (▼). Vous pouvez sélectionner ou désélectionner les boutons radio en appuyant sur le bouton SET (SET). 

MARCHE Permet de définir l’heure de mise sous tension de l’appareil. Si vous ne souhaitez pas 
définir l’heure de mise sous tension, saisissez « -- ».

ARRÊT Permet de définir l’heure de mise hors tension de l’appareil. Si vous ne souhaitez pas 
définir l’heure de mise hors tension, saisissez « -- ».

ENTRÉE Permet de définir l’entrée vidéo à sélectionner lors de la mise sous tension. Si vous 
souhaitez sélectionner la même entrée vidéo qu’avant la mise sous tension, saisissez « 
-- ». Après avoir défini l’heure de mise sous tension et l’entrée vidéo, il est possible d’activer 
uniquement l’entrée vidéo.

CHAQUE JOUR Sélectionnez cette option pour exécuter le calendrier tous les jours. Lorsque vous 
sélectionnez CHAQUE JOUR, vous ne pouvez sélectionner aucun autre jour de la 
semaine ni CHAQUE SEMAINE.

LUN – DIM Permet de sélectionner les jours de la semaine auxquels vous souhaitez exécuter le 
calendrier. À moins que vous ne sélectionnez aussi CHAQUE SEM., la sélection des 
jours de la semaine est effacée après une exécution du calendrier.

CHAQUE SEMAINE Select this option to execute the schedule on the selected days of the week, every 
week.

Confirmation du calendrier
Pour confirmer le calendrier, appuyez sur le bouton MENU de la télécommande ou sur le bouton EXIT (sur le 

moniteur) pour quitter le menu CALENDRIER de la fonction écran OSD. Si vous coupez l’alimentation avant de 
quitter le menu CALENDRIER, les réglages du calendrier peuvent être annulés.

 
• Avant de procéder au réglage du calendrier, veillez à vérifier la date et l’heure actuelles à l’aide de « 
DATE AND TIME » (DATE ET HEURE).
• Lorsque vous fermez l’écran SCHEDULE (CALENDRIER), les paramètres sont enregistrés.

• Lorsque deux calendriers ou davantage sont activés, ils sont exécutés dans l’ordre décroissant des numéros de 
programmes, et l’alimentation est coupée après la fin du dernier programme exécuté.

• Lorsqu’il y a deux calendriers ou plus ayant les mêmes heures de mise sous tension/hors tension, celui ayant le 
plus grand numéro de programme est exécuté.

• Vous ne pouvez pas définir des heures de mise sous tension et hors tension identiques.
• Lorsque OFF TIMER (PROGRAMMATEUR ARRÊT) est activé, les paramètres du calendrier sont ignorés.
• Lorsque l’interrupteur d’alimentation principal ou l’alimentation CA est coupée ou que le disjoncteur se déclenche 

du fait d’une panne de courant ou pour une autre raison, les programmes définis ne sont pas exécutés.

NOTEZ

Case à cocher

Bouton radio



FR
A

N
Ç

A
IS

48   

[RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES SUR LA FONCTION DE LUMINOSITÉ 
AUTOMATIQUE]
Pour contrôler collectivement de multiples moniteurs
Dans le cas de l’utilisation de la mosaïque ou de l’agrandissement de l’image pour l’afficher sur plusieurs écrans, 
vous pouvez contrôler la fonction de luminosité automatique en partageant la résultat de la détection du détecteur 
de luminosité avec un moniteur déterminé parmi les moniteurs raccordés. 
1. Raccordez multiplement les moniteurs en utilisant les câbles RS-232C (disponibles dans le commerce), comme 
il est montré avec les exemples ci-dessous.

Principal: Moniteur configuré en 
tant que moniteur principal 
e t dé tec tan t l a l um iè re 
extérieure (ID du moniteur 
est « 1 »).

Asservi: Moniteur contrôlé par le 
moniteur principal. ( ID du 
moniteur est autre que « 1 »).

2. Affectez ID à chaque moniteur raccordé multiplement en utilisant MONITOR ID (IDENT. DU MONITEUR). (Voir 
page 35.) ID d’un moniteur est sélectionnable de 1 à 26. ID du moniteur principal doit avoir ID « 1 » et les ID 
des moniteurs asservis doivent être autres que  « 1 ». Il vous est recommandé d’affecter consécutivement 
l’identification des moniteurs à partir de 1, 2, 3, etc.

3. Réglez LUMINOSITÉ AUTOMATIQUE sur l’écran OSD IMAGE de la manière suivante.

LUMINOSITÉ AUTOMATIQUE CONTRÔLE

Moniteur principal LOCAL PRIMAIRE

Moniteurs asservis À DISTANCE SECONDAIRE
Utilisation d’un ordinateur pour contrôler les moniteurs
Pour contrôler les moniteurs avec un ordinateur, l’utilisateur doit préparer lui-même un logiciel d’application.
La luminosité de tous les moniteurs peut être contrôlée de manière centrale à l’aide d’un ordinateur si l’utilisateur 
prépare une application de commande qui permettra de lire à distance les valeurs détectées par deux capteurs de 
luminosité dans chaque moniteur et d’envoyer ces valeurs à tous les moniteurs.
1. Raccordez le connecteur RS-232C IN du moniteur principal montré ci-dessus et le connecteur RS-232C de 

l’ordinateur, en utilisant un câble RS-232C. La fonction de commande par le réseau LAN ne fonctionne pas sur 
le moniteur lui-même, mais elle disponible quand le moniteur est utilisé avec un ordinateur.

2. Affectez ID du à chaque moniteur raccordé multiplement en utilisant MONITOR ID. (Voir page 35.) ID du 
moniteur est sélectionnable de 1 à 26.

3. Réglez LUMINOSITÉ AUTOMATIQUE sur l’écran OSD IMAGE de la manière suivante.

LUMINOSITÉ AUTOMATIQUE CONTRÔLE

Moniteur principal À DISTANCE SECONDAIRE

Moniteurs asservis À DISTANCE SECONDAIRE

4. L’application de commande préparée par le client procède à la lecture des valeurs détectées par deux capteurs 
de luminosité dans chaque moniteur et elle envoie ces valeurs à tous les moniteurs.  Pour l’utilisation des 
commandes de communication, consultez votre distributeur.
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[TÉLÉCOMMANDE DE PLUSIEURS MONITEURS]

En connectant plusieurs moniteurs RS-232C à l’aide de câbles RS-232C, vous pouvez contrôler 
n’importe quel moniteur ou l’ensemble des moniteurs à l’aide d’une seule télécommande.

1. Attribuez un numéro d’ID arbitraire à chaque moniteur de la multi-connexion à l’aide de MONITOR 
ID. Les numéros d’ID de 1 à 26 peuvent être sélectionnés. Il est recommandé d’attribuer des 
numéros d’ID consécutifs en commençant par 1.

2. Le mode de télécommande du premier moniteur est réglé sur PRIMAIRE et celui des autres 
moniteurs est réglé sur SECONDAIRE.

3. Lorsque vous pointez la télécommande en direction du capteur de signal de télécommande du 
moniteur PRIMAIRE et que vous appuyez sur la touche DISPLAY de la télécommande, l’OSD de 
sélection d’ID s’affiche dans l’angle supérieur gauche de l’écran.

Numéro d’ID du moniteur visionné

Sélectionnez le numéro d’ID du moniteur que vous souhaitez 
contrôler à l’aide de la touche +/- de la télécommande.
L’ID du moniteur que vous souhaitez contrôler s’affiche dans 
l’angle supérieur gauche de son écran.
En sélectionnant ALL, vous pouvez contrôler tous les 
moniteurs multi-connectés.

4. Pointez la télécommande vers le capteur de signal de télécommande du moniteur PRIMARY. 
L’OSD s’affiche sur le moniteur dont vous avez sélectionné le numéro d’ID.

Lorsque l’OSD de sélection d’ID s’affiche sur le moniteur PRIMAIRE, appuyez à nouveau sur la 
touche DISPLAY de la télécommande pour annuler l’OSD de sélection d’ID et contrôler le moniteur 
que vous avez sélectionné. 
Si vous réglez de façon incorrecte le mode de télécommande et que la télécommande ne fonctionne 
pas, appuyez sur n’importe quelle touche du panneau de commande du moniteur pour afficher l’écran 
OSD et changez le mode de télécommande à l’aide de OPTION AVANCÉE. Maintenez la touche 
DISPLAY de la télécommande enfoncée pendant au moins 5 secondes pour initialiser le mode de 
télécommande sur NORMAL.
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AJUSTEMENTS DE L’ÉCRAN

 Les différents calibrages de l’écran sont décrits dans ce manuel pour permettre de régler la 
position de l’image, minimaliser le scintillement et ajuster la netteté afi n d’adapter l’affi chage au 
type d’ordinateur que vous utilisez.

 Ce moniteur a été conçu pour assurer la meilleure performance à la résolution 1920 x 1080, mais ne peut 
pas afficher les meilleurs résultats à moins de 1920 x 1080 car l’image est automatiquement étirée pour 
remplir l’écran. Cette résolution est alors recommandée en utilisation normale.

 L’affi chage de texte ou des lignes sera fl ou ou irrégulier en épaisseur quand l’image est étirée, 
ce qui est dû au processus de l’élargissement de l’écran.

 Il est préférable d’ajuster la position et la fréquence de l’image avec les commandes du moniteur 
plutôt qu’avec les logiciels ou les outils de l’ordinateur.

 Procédez aux ajustements après au moins 30 minutes de travail du moniteur.
 Des réglages supplémentaires peuvent être nécessaires après l’ajustement automatique selon la 

résolution ou la fréquence de signal utilisée.
 L’ajustement automatique peut ne pas fonctionner correctement quand l’image affi chée est autre 

que la mire d’ajustement de l’écran. Dans ce cas, un réglage manuel est nécessaire.

L’écran peut être ajusté de deux manières : soit par ajustement automatique de la Position, 
de la Fréquence d’horloge et l’Phase, soit par ajustement manuel de chaque de ces fonctions. 
Effectuez l’ajustement automatique en premier lorsque le moniteur est connecté à un nouvel 
ordinateur ou lorsque la résolution a été changée. Si l’écran est fl ou ou scintille, ou l’image n’est 
pas cadrée correctement à l’écran après l’ajustement automatique – un cadrage manuel est 
nécessaire. Les deux réglages devraient être faits à l’aide de la mire d’ajustement de l’écran (Test 
bmp) que l’on peut télécharger depuis le site Web iiyama (http://www.iiyama.com).

Ajustez l’affi chage en suivant la procédure ci-dessous pour obtenir l’image désirée. 
Ce manuel explique comment effectuer les réglages sous Windows OS

     Display the picture at the optimum resolution.

     Enter the Test.bmp (screen adjustment pattern) to wallpaper. 

 Consultez la documentation appropriée pour le faire.
 Test.bmp est conçu pour une résolution 1280 x 1024. Positionnez bien la mire au 

centre dans la boîte de dialogue des paramètres du papier peint. Si vous utilisez 
Microsoft® PLUS! 95/98, annulez le paramètre « Etirer le papier peint du bureau à la 
taille de l’écran ».

[Mire d’ajustement] 

Mire zébrée

Barre de couleur

Cadre de l’image

NOTEZ

Ajustez l’image en suivant la procédure ci-dessous pour obtenir l’image désirée quand l’entrée 
analogique est sélectionnée.
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     1) Ajustez la Position H de l’image de sorte que le côté gauche de l’écran soit sur le bord 
gauche de l’écran.

 Quand la partie gauche de l’image s’éloigne du côté gauche de l’écran pendant 
l’ajustement de la Fréquence d’horloge, revenez aux étapes 1) et 2).

 Une autre manière de faire le réglage de la Fréquence d’horloge est d’ajuster les 
motifs zébrés verticaux de la mire.

 L’image peut scintiller pendant l’ajustement de la Fréquence d’horloge, la Position H 
de l’image et la Position V de l’image.

 Dans le cas où l’image serait plus grande ou plus petite que la zone d’affi chage 
après le réglage de la Fréquence d’horloge, répétez les étapes à partir de l’étape 

 2) Etirez le côté droit de l’écran vers le bord droit de l’écran en réglant la Fréquence 
d’horloge.

     Ajustez le réglage automatique.

    Ajustez l’image manuellement en suivant les instructions ci-dessous lorsque l’écran est 
flou ou scintille, ou bien l’image n’est pas cadrée correctement après un ajustement 
automatique.

    Ajustez la Position V de l’image de sorte que le haut et le bas de l’image soient bien cadrés 
à l’écran.

NOTEZ
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 En cas d’un fort scintillement ou d’un manque de netteté sur une partie de l’écran, 
répétez les étapes     et    car l’ajustement de la Fréquence d’horloge peut ne pas avoir 
été effectué correctement. Si le scintillement ou le manque de netteté persiste, réglez le 
taux de rafraîchissement de l’ordinateur sur une fréquence basse (60 Hz) et reprenez 
les réglages à partir de l’étape     .

 Réglez la Position H de l’image si la position horizontale s’est déplacée pendant le 
réglage de la Phase.

    Réglez la luminosité et la couleur pour obtenir l’image souhaitée après avoir complété le 
calibrage de la Fréquence d’horloge et de la Phase.

 Une fois les réglages terminés, remettez votre papier peint favori.

     Ajustez la Phase e pour corriger les perturbations horizontales, le scintillement ou la 
netteté en utilisant la mire d’ajustement.

NOTEZ
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	Le moniteur continue à consommer de l’électricité même en mode d’économie d’énergie. 
Il est recommandé d’éteindre le moniteur lorsque celui-ci n’est pas utilisé, pendant la 
nuit et les week-ends afi n d’éviter toute consommation inutile d’électricité.

	Il est possible que le signal vidéo provenant de l’ordinateur puisse fonctionner alors que 
la synchronisation du signal H ou V soit absente. Dans ce cas, la fonction d’ÉCONOMIE 
D’ÉNERGIE peut ne pas fonctionner normalement.

NOTEZ

SYSTÈME D’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE

	Power Management Mode
Quand les signaux de synchronisation H / Synchronisation V / Synchronisation H et V provenant 
de l’ordinateur sont inactifs, le moniteur entre en mode d’économie d’énergie, ce qui réduit la 
consommation électrique à moins de 0,5W. L’écran devient noir. À partir du mode économie 
d’énergie, l’image réapparaît après quelques secondes soit en touchant de nouveau le clavier ou 
la souris.

Le système d’économie d’énergie de ce produit est conforme aux normes ENERGY STAR® et 
VESA DPMS. Lorsqu’il est activé, il permet de réduire automatiquement la consommation d’énergie 
du moniteur lorsque l’ordinateur ne fonctionne pas de manière active.
Pour utiliser cette fonction, le moniteur doit être connecté à un ordinateur conforme aux normes 
VESA DPMS. Il existe un mode d’économie d’énergie disponible comme décrit ci-dessous. La 
fonction d’économie d’énergie, y compris les réglages des minuteurs, est confi gurée par le système
d’exploitation. Consultez le manuel de votre système d’exploitation pour des informations sur cette 
confi guration.

0 0.8W 100%POWER
CONSUMPTION

Green

Red
&

Green

Power Indicator

NORMAL MODE

POWER MANAGEMENT MODE
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	Le câble de signal est-il correctement branché ?
	Les paramètres des signaux de l’ordinateur sont-ils dans la plage de 

valeurs du moniteur ?
	Le niveau de sortie vidéo de l’ordinateur est-il dans la plage de valeurs du 

moniteur ?

   L’image n’apparaît 
pas.

	Le câble d’alimentation est-il correctement branché ? 
	L’interrupteur marche-arrêt est-il sur ON ?
	Vérifi er à l’aide d’un autre appareil que la prise secteur fonctionne.
	Si l’économiseur d’écran est activé, toucher la souris ou l’écran..
	Augmenter le Contraste et/ou la Luminosite.
	L’ordinateur est-il allumé ?
	Le câble de signal est-il correctement ranché ?
	Les paramètres des signaux de l’ordinateur sont-ils dans la plage de 

valeurs du moniteur ?
	Si le moniteur est en mode Economie d’énergie, toucher la souris ou l’écran.

     L’écran n’est pas 
centré.

	Les paramètres des signaux de l’ordinateur sont-ils dans la plage de 
valeurs du moniteur ?

   L’écran est trop 
lumineux ou trop 
sombre.

  L’écran tremble.

	Le niveau de sortie vidéo de l’ordinateur est-il dans la plage de valeurs du 
moniteur ?

	La tension d’alimentation est-elle dans la plage de valeurs du moniteur ?
	Les paramètres des signaux de l’ordinateur sont-ils dans la plage de 

valeurs du moniteur ?

  Pas de son. 	L’équipement audio (Ordinateur etc.) est en marche.
	Le câble audio est connecté correctement.
	Augmentez le volume.
	Le Muet est OFF.
	Le niveau de sortie de l’équipement audio est dans les spécifi cations du 

moniteur.

  Le son est t rop 
fort ou trop faible.

	Le niveau de sortie de l’équipement audio est dans les spécifi cations du 
moniteur.

  L’aud i t ion d ’un 
bruit parasite.

	Le câble audio est connecté correctement.

DEPANNAGE

Problème Contrôle

En cas de dysfonctionnement du moniteur, procéder dans l’ordre aux contrôles suivants.

1. Effectuer les réglages décrits à la section UTILISATION DU MONITEUR en fonction du problème 
rencontré. Si le moniteur n’affi che pas d’image, allez à l’étape 2.

2. Se reporter aux tableaux suivants si l’on ne trouve pas la fonction de réglage correspondante à la 
section UTILISATION DU MONITEUR ou si le problème persiste.

3. Si vous recontrez un problème qui n’est pas décrit dans les tableaux ou qui ne peut pas être corrigé 
en utilisant les tableaux, cessez d’utiliser le moniteur et contactez votre revendeur ou le service 
technique iiyama pour plus d’assistance.

   L’écran n’est pas 
synchronisé.
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Pour une meilleure protection de l'environnement svp ne disposez pas votre moniteur.
Veuillez visiter notre site Web : www.iiyama.com/recycle pour la réutilisation de moniteur.

INFORMATIONS SUR LE RECYCLAGE

  Fonction de 
télécommande 
non-disponible.

	Vérifiez l’état des piles de la télécommande.
	Vérifiez que les piles sont correctement insérées.
	Vérifiez que la télécommande pointe bien vers le capteur du moniteur.

  La fonction 
CALENDRIER / 
PROGRAMMATEUR 
ARRÊT ne fonctionne  
pas correctement

	La fonction CALENDRIER est désactivée lorsque PROGRAMMATEUR 
ARRÊT est défini.

	Si la fonction PROGRAMMATEUR ARRÊT est activée et que le moniteur 
LCD n’est plus alimenté à cause d’une interruption inattendue de 
l’alimentation, cette fonction sera réinitialisée.
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ANNEXE 
Design et specifications techniques peuvent etre sujets à modifi cations, sans préavis.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Panneau  
LCD 

La technologie des panneaux VA

0.630mm H × 0.630mm V

Temps de réponse

Taille du point

6.5ms (Gray to Gray)
Couleurs affichées environ 1.06B
Fréquence de synchronisation Analog: Horizontal: 15.625/15.734, 31.5-91.1kHz, Vertical: 50/58-85Hz 

Digital: Horizontal: 31.5-91.1kHz, Vertical: 50/58-85Hz 
Résolution maximale 1920 × 1080, 2.1 MegaPixels
Connecteur d’entrée D-Sub mini 15 pin, DVI-D 24 pin, HDMIx2, DisplayPort

Signal de synchronisation en entrée Separate sync: TTL, Positive or Negative
Plug & Play VESA DDC2BTM

133W typical, Power management mode: 1W maximumPuissance absorbée*
Dimensions / Poids net 1247.0 × 718.0 × 66.5mm / 49.1 × 28.3 × 2.6" (W×H×D)

28.5kg / 62.8lbs

Angle de vue Horizontal : 178 degrés, Vertical: 178 degrés (typique)

Taille d’écran maximale 1209.6mm W × 680.4mm H / 47.6" W × 26.8" H
Alimentation 100-240V , 50 - 60Hz, 1.8A - 0.8A

Conditions de
fonctionnement

Homologation CB, CE, EAC, TÜV-Bauart, ENERGY STAR®

* Périphériques USB/ l'équipement audio ne sont pas connectés.NOTEZ

Luminosité
Contraste

450cd/m2 (typique)
4000 : 1  (typique)

Analog: 0.7Vp-p (Standard), 75Ω, Positive
Digital: DVI (Digital Visual Interface Standard Rev.1.0) compliance
Digital: HDMI, DisplayPort

Signal vidéo en entrée

Signal d’entrée audio 2.0Vrms maximum

Haut-parleurs Internal: 10W×2 (Stereo speakers), External speaker jack: 10W×2

Connecteur d’entrée audio mini jack

Operating: Temperature
 Humidity
Storage:   Temperature
 Humidity

0 to 35°C / 32 to 95°F 
20 to 80% (No condensation)
-20 to 60°C / 4 to 140°F
10 to 90% (No condensation) 

Catégorie de taille 55"

Diagonale: 54.6" (138.8cm)Taille

Connecteur d’entrée (vidéo) BNC jack, S-Video

Port série RS-232C In/Out 

Connecteur Sortie DVI-D 24 pin
Connecteur Sortie vidéo BNC jack
Connecteur Sortie audio mini jack

LAN RJ45

USB Standard USB2.0
USB Standard 
Taille du connecteur

1 Upstream : Series B
2 Downstream : Series A 
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DIMENSIONS

Xref D:\D1\Mitsubishi public display\2012 MDT552S-MDT701S\J98 PD model IO label\IO LABEL-DVI_D-SUB_LAN.dwg

Xref D:\D1\Mitsubishi public display\2012 MDT552S-MDT701S\J98 PD model IO label\IO LABEL-USB_HDMI.dwg

Xref D:\D1\Mitsubishi public display\2012 MDT552S-MDT701S\J98 PD model IO label\Side IO LABEL.dwg
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FRÉQUENCES DE SYNCHRONISATION

*  means supported the timing.

Timing

VESA

VGA 640x480 31.470 59.940 25.180
SVGA 800x600 37.880 60.320 40.000
XGA 1024x768 48.360 60.000 65.000
1280x720 45.000 60.000 74.250
1280x768 47.780 59.870 79.500
WXGA 1280x800 49.702 59.810 83.500
SXGA 1280x1024 63.980 60.020 108.000
1366x768 47.700 60.000 85.380
1400x1050 65.320 59.980 121.750
1440x900 55.935 59.887 106.500
1680x1050 64.674 59.883 119.000
1920x1080(Recommend) 67.158 59.963 148.500

IBM 720x400 31.470 70.080 28.320
MAC 1920x1080 67.625 60.110 160.000

SD

NTSC 15.734 59.940 13.500
4.43NTSC 15.734 59.940 13.500
PAL 15.625 50.000 13.500
PAL-60 15.734 59.940 13.500
SECAM 15.625 50.000 13.500
480i 60Hz 15.734 59.940 13.500
576i 50Hz 15.625 50.000 13.500
480p 60Hz 31.469 59.940 27.000
576p 50Hz 31.250 50.000 27.000

HD

720p 50Hz 37.500 50.000 74.250
60Hz 44.955 59.940 74.250

1080i 50Hz 28.125 50.000 74.250
60Hz 33.716 59.940 74.250

1080p 50Hz 56.250 50.000 148.500
60Hz 67.432 59.940 148.500
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TABLEAU D’ÉCRAN PAP

M123A21

 
Prim.

HDMI1 HDMI2 DVI-D D-SUB DP YPbPr S-Vid VIDEO

HDMI1

HDMI2

DVI-D

D-SUB

Le tableau suivant indique les combinaisons d'entrées de signaux pour l’utilisation de la fonction « 
PIP »  et du mode « POP ». Cependant, ces modes ne fonctionnent pas lorsque la taille de l'écran 
est définie comme  « CUSTOM »/ « Utilisateur » ou « REAL »/ « Réelle ».

Sec.


